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CAHİLİYE ŞiİRiNDE· DEVE* 

_Cahiliye dönemi şairlerince deveye verilen ön.em başka hiçbir hayvana 

vetllmemlştlr. Gerek doğrudan . doğ~~. gere·kse. diger hayvanlarla kar- : 

· ·.şJlaştmlmak s~retlyle ~irinin yapılmadığı hemen hemen hiçbir kaside yok gi­

bidir. Devenin bu denli önem· kazanması şüphesiz o dönemin hayat _ tarzındah 

kaynaklanmaktaydı. Verltns_lz v~ çorak bir ar~ ·yapısına sahip bulunan Arap Ya-· 
. nm~dasının uçsuz_ bucaksız çöllerinde. Araplar onu, bir ulaşım vasıtası olarak 

kulla.ndıkları gibi et, ·sut ve-yününden de istifade etmekte idil~r; Bu nedenle bir 

Arabın . deveyi, sahip_ olduğu .varlıklann en kıymetlisi olarak görüp gözünden. 

hi~ ayırmaması ve: ondan asla vaz: geçmemesi hiç de yadırganmamalıdır. Öte . 

yandan devenin sebep_olduğu nlce ihtilaflar.zuhur etmiş, ona sahip oJabllmek 

için de adma nice savaşlar yapılmıştır . 

. Cahiliye ·Arapları nezdinde değerli ·bir yeri olması nedeniyle. deve, o . 

dönem şairlerinin ·zaman ·zaman tasvir kaynağı; zaman zaman da k~ndileri lçirı 
. ·övünç vesilesi olmuştur. EbQ DuAd . eı..:jyadl'nin şu şiiri belki de buna en güzel . . . . . : 

örne~tlr ( l}. . • . 
. . . . rl.ul ~ -~.»I e-' ~ · )f (. ~)l~~t ~t 

. ~ - . . r' . ~ 1.,._ rUt -~ J ı_iı 
. ~ . . . 
. ~I~ ~j'l~ .. J;~ . . . 

··ruir~f~: ~li~ 
. , ., 

lSl r J .... ~I l.;ü r - l,a> • 

. . rLJJ. lfi.,i ~~- ;. . .. 
~ -: J.,ii .;_j,~I t.;ı _,- · · 

. . r'~ ~ ~~ ..\i Jôıı.i: . cli ~ ~ l4,,1t,:ıi L. lıil j 

• 'Abdu'l;Gant .leytOnt, ·en~N!k.atu ft'ş-Ş1rl'I-C!hlll', el-Mecellet01-Arabtyye, Sayı: 132 (Muharrem ı 409/ 

Ağustos-f.ylill 1988), s . 94-97'deh çeviri. · 
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. "Devem. öyle bir devedir ki,' bakıcılar ona hakim olamıyorlar, . Uzerinden 
. . .. 

de teri hiç soğumuyor. Semizieşineslnden .dolayı ayak bilekleri inceldi, ne ~e- . 

mizliği semizllğe, . ~e d.e :hörgücü . hörgüce benzedi. Sana doğru yakJaştığınçla 
·.sanki onu, tepedkl~r arasında ·sıvrll~lş -yü~k bir tepe, ' uzaklaşıp gittiğinde de' 

. . 
S~mAhic adasinda su~larla çevrili saraylar zannedersin: Bir va~lnln ·ortasında 

. . : . on~nla ansızın 'karşılaştığında ise devşirme zamanı gei'rniş salkım salkım hurma 

. yUkİü _ağaçlar .~ırsı~· .· · · · · · 

· Burada şairin devesiyle övünerek bize onu' ."tasvir. ediş· şekline .şahit oi- : · 
maktayız. Eşine ender ~astlanan ·bir varlık olara~ gördüğü devesini bazen çi?I~ 

. · terdeki yü1<:5e1< tepedkler ol~rak ·hayal etmekte, _baze~ cü~esi~in iriliğlnd~n · do-
. · : layı yarımadanın dOzlQğü~e ko·ndurulrnuş görkemli bir ~ray gibi görmekte~ 

. . . ' . . 

bazen .de tneyvelerfnln ~ırlığı ·~ebeblyl~. dalları sarkmış hurma ağaçlanna .ben~ 

ze·mektedir. · , ·. . 

·Kurtıilıiş Gemisi . 

··1\rabın gönlünde hüzün· ve keder arttığı _zaman kendisini . etkileyen· or­

~~dari çok ·daha u~kl_~ra kaçmak ister. _ işte böyle durumlar~a .onun · .sığınağı 
':'e kurtuluşunu sağlayacak _tek .şey -devesldir. Kei1dlslne teseııı ve· tahammül 

. gücü v~receği umuduyla hemen devesine -atlar .v e derin çöllere açılır. Şairler 
{ . . . . . . .- . 

· C:fev~ ile yapılan bu kaçışı mdkemrnel ·şekilde· dile gettm:ılşlerdlr. Bu durum şa- · 

irin,_· sevgfllsl ile ilgili hatıralann ke_ild!Sinde. ·uyandırdığı derin .hasret-.n~deniyle· 

·.' bir .an önce ·.oradan ayrılabll~ek için de~esl~e -atlayarak çölün ıssızlığına dalıp · 
. glhnesfnde .açık blr . şe.kllde görOJmektedlrı Sevgilisinin. k9n~1<Iayıp göç ettikten 

. . . -
sonra harabe haline gelmiş yerler) tasvir ed~n. şiirleri okuduğumuz zaman' çoğu 

kere. gİrlşte (Bunu bırak!) , (GördUklerinl unut) v~ ·benzeri ·tabirİerin yer ~ltjığını, 
. . . . 

. gönnekteylz. Mesela NAbiğa e:Z.-ZübyA~t (6Ô4 M.), bu harabe yerlerin. tasvirini 

· yaptı~tan ·sonra oraların kendisinde bıraktığı izled inuallakasında şöyl~ diİe ge- ·. . . . . . ' . 

tirmektedir (2), 

. . . . . . 

·~I Iil# ~ . l.,.il _I ~I J _ ·. ~ t4') ~ ii;;:; _w-_ .w . 
• , . 

2. Şerhu:ı-MufaddallyAt (İbn elsEribaıt), Beyrut, S; 63. 
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. "(Daha önce bulunduğun yeri ve orada yaşadıklarını) unut. ÇünkU oraya . 

· dönüşün mümkün değit içinde bulundugun sıkıntıdan kurtulmak ve teselll bul-. . . . - . 

. mak için devenin sırtına mahfeslnl koy ve or~dan uzaklaş" 

Deve insanı sade~~ gam v~ kederlerinden . uzaklaştmnakla kalmamış, 

zamaı_ı zaman aşkın esaretinden kurtuluş vesilesi de olmuştur. Hatta· bu hal 
. . 

bazen. acaba deve Arabin ·gönlünde sevgiliye denk mfc;tlr şeklinde bir soruya . . . . . . . . . 
. bile neden olmaktadır. Klmbillr belki de Mütemmim b. Nuy~yra (30/650) şu : 

beyitlerinde bunu kasdetmekteydl (3). . . 

. t ~ ~L,"jJ., ~' ~ 
.·ı.;A.ı ~ -. • .... w· ~ -, .. c:--- ~ ~ ._ '.) ..,-

. .. . , ' 

e-Jd1 ~ ~ J-.ı,~ ~l ..\i · ·li · ·· L ~~ ı.,r' ~.) ~ • . • 
. . 

~);1.ı~~I ,,,i ~I .,ö-.1 ., . . ~~ r~ ~.,n ~ ~., 
. . 

,, . · . ;1..,.-,4JIS ~ i~ 

~ ~ 

e~-...,;;ıo ~:ı-" ... ..,.-1 J ~ ~' _,i.., 

. . . , . 

~.,~, u ~)J .lp.) 

··zôneybe, kendisiyle do~tluk bağını ' koparmak istemeyen birisiyle iliş- . 
kisini i estl. Halbuki blterı do.~tluklardan sonra bile elem vardır. Ey Züneyb, _sen . 

. ilişkini k~I Benimle ilişiği kesmek isteyenle ben de ilişiği k~se.bilirirri . ·sen µten 

aramız.a soğukluk girdiği güriden ltlba.ren . irtibatı kesmeye karar vermiştim. : . 

. Çünkü ayrılmaya kar~r. veren elbet· bunu yapacaktır.. ·Artık çi>llet aşan ve sırtİ · 
yüksek bir saraya benzeyen güçlü devemi :kesin karar verdiğim yolcu!uk için 

hazırladım." . 

Şair sevgilisi ile . ilişkisini kestiğinde, görkemli bir saray gibi hayal ettiğf . 

. ve ü~rlne binip yabancı diyarları dolaştığı devesini, .onun yerine· koymaktadır. 

Sevgilinin yerini alan deve aynı zamanda bir kaçışı ve mahrumiyeti de. te~sil 

. etmekte idi. 

Bazen günlerce süren yolculuklarda -Arabın, ··deved~n ~ka sığınacak bir 

şeyi olmazdı . Deye, yolculuğu esnasında onun gölgeliği , geceleri _Jse yaslanıp _ 

3. Şerhu DM.nl ZUheyr·b. Ebl smma. (es-Sa'leb), Kahire, s. 330 . 
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. . 
uyuduğü-yoldaşı idi. Mesela Züheyr b. f.bi SülmA (06/627), dev.esi il~ ıssız ara- . . 

. . . . .... . . 

· zilerl ve çölleri katederken uykusu geldiğinde ona tutunarak uyurdu; bu, onun 

zevk aldığı tek şeydi. Nitekim O , b_u hali şöyle ~lr etmektedir (4). 

~.)4)1 .,f;.JI .,~ ~I ~I 

4S.)~ ., ~1).-t ~ t'.J~ J 

4S.)L..JJ ~lS uSJ~ 1i4 a<J. 

~j~ ~ --~ Ü.,;JJ 

ril-4 ~ ., ~ ı.:;."~ ),i 
+. u- .;l.>.t ~ .:, l ı.:,J,. j 

"Uçsuz bucaksız çölleri ancak cesur yüreklt kişiler aşabilir. (Yol­

culuklarİmda devemin) yere · uzattiğı boynunu yastık yaparak çölde geceledim. 

Orasının sığınacak _ (emi.n) bir yer olmadığını bildiğim için uykum neredeyse bir ,, 

el çırpacak kadar (hafif) dL • · 

I Züheyr'ln uykusu bir el çırpacak kadar kısa· sürerken el-Musakkıb b. el-

Abdt (587 M.)·deveslne yaslanarak derin bir uykuya dalar: devesi de üzerindeki 

. yüke ve ağırlığit aldırmaksızın sahibine _uyarak uyu_maya koyulur (5). 

. ~ . t 

l.-..).,:i .J 'r4 ~ ~~ ., 
W.)~ ı.:,1).-J., ~la:JI ~ ı::-ı~ # v!·oi+ L.! ~f _, 

"Ben ve devem üzerinde mahfesi ve yiyecekl~rlm (erzakım), olduğu 

. haf de çölde geceyi ·geçjrdik. 0 da ben de gözlerimizi ·yumduk, ancak O,. yere 

çökmüş ve boynunu bükmüş bir halde kısa bir uyku uyuyarak ~ahı ~uldı/. 

Şikayet ve ~erzenlş · 

insanla deve arasındaki QU beraberlik ve kaynaşma duygulara işlemiştir. 
Nasıl- işlemesin? Zira.deve, o'nun yolculukta yoldaşı, gece gündüz arkadaşı ol­

muştur. Özelflkle Arabm hayatı ot ve otlak bulabilmek için sürekli göçle ya ·da 
emirler ve kabile reisl~rlnln peşinde koşturmakla geçn{ekte idi. Hele şair ls.e on-. · 

' lann önlerinde en güzel şiirlerini in.şad etlp hediye ve calzlere nail oiabllmek 
' . ' . 

. için {uğraşıp dururdu) . . 

4 . oıvanü·ı-Musakkıbl'l-'Abdt (Ma'hadu'I-Mahtütat1'1-'A rablyye), s. 90. 

5. Aynı Eser. s. 192. 



Çoğu. kere övdüğü kişinin yanında devesinin ıssız çöllerden geçerken 
. . . 

maruz kaldığı sıkıntıyı, çektiği yorgunluğu, takatsizliği ve bltklnliğl · anlatmayı • 
. . . . . . . 

uygun bul~rdu. · 

. Devenin ~ktlği sıkıntı had safhaya ulaşınca _sesini yükseltir, iniltisi artar, 

duyguları etkileyen ahları kalbin derinllklertı:ıe . kadar inerdi. Bu durumda sa­

hibine karşı davranışı, bir şikayetçi edasıyla olurdu . . işte o zaman insanla deve 
. . 

arasında .(birbirini anlama yolunda)ki engeller · kalkar; deve hüzünlerini ve ke-

d~rlerlnl insana anlatır hal~ gelirdi. el-Musakklb _el-Abdt bu . mükemmel man­

. zarayı bir insan ~d~ıyla deveye söyletirdi. O şöyle der (6): 

;. .. 
t ~? J ,~, 4.İı!.) ,~ ' 

.· .. 
~.J 4J ..:,1.J~. ,~, J.,ı; ·, 

· JL=ıı.ıl ., . -J> _µt J!İ . - ,. 
~ . .. l.t ~- ı,. .. Lof 
~ .J """' ~ . 

"Uzun.boyunlu (devem). semizleşip ayak bileklerinden et çekilince incik· . . 
altın~aki damarlar görünür olqu. Yürek damarlan ve boyun siniri hızlı hızlı · _at-. . . 

maya başladı. ·· Ona yükü · yükiedlği~de "Ben·ım kaderim ·hep böyle mi · olacak 

-diye serzenişte bulunur ve zaman, (ömrüm) konup göçm~kle mi geçecek, beni 

· bir yerde sabit tutup koruyacak bir şey yok mu? der: 

el-AşA (08/16i.9)'nın devesi karşılaştığı sıkıntı ve zorluğun etkisinden in­

. 1.emekte ve sahibine şikayette bulunmaktadır. Man.iz kaldığı ve uzu!l süre müb-, . 

tela olduğu humma (sıtma} hastalığının· verdiği elemden dolayı iniltileri yük-
- . . . . 

selen ve şikayetleri artan · bir insan gibi o da hezeyanlar içindedir. Acısı arttıkça 

. lniltıl'eri ve şikayetleri de artmaktadır. el-AşA .şöyle der (7): 

6. DIVAnu'l-Aşa, Kahire, 257. 

·1. oıva.nO'I-M!ltelemmls (ma'hadu'I-Mahtütatı'l-'Arablyye) , s. 82. 
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et= 1 f ~ ~dlSI 

-~.ı)t~ 
. ı . 

..),..-~!!~;. r~ lf.il!., 

• -~,----~··;._,,,. ~! '-! ~ 

"Dinle'nmi_ş ·haldeki devemi takatsız kal(\cak kadar yorunca bana maruz 

kaldığı" sıkıntı ve yorgunluğu şikayet edercesl~e serzenişte bulundu. Sankj bu 

. haliyle o. sürekli Hayber sttmasına yal<alan~ış. fakat (arasıra) acılan dinml_ş ·birisi' 
gibiydi." . . . . . 

. Yakarış 

. Böylece insanla deve arasında iletişim kurulmuş, biri diğerinin dilini-anlar . 

hale gefrnlştlr. Bundan sonra onl_ara düşen .şey, blrblrletlne yakarışta bulunarak 

karşılıklı sı~ntılanr,i dile getirmektir. işte Şair Mütelemmls (569 M .) devesinin 

şikayetlerini ve eskl otlaklara duyduğu öziemden ötürü çektiği iniltileri işit~ 
mekte; ·ancak kendisinde ona cevap verec~k güç bulamamaktadır .. Zira Emir 

· : Amr b. Hind (578 M .) on~ memleketinden uzaklaştırmış_ ve geri dönmesini ya­

sak.famıştır. Şüp_heslz şairin vatanına duyduğu özlem. devenin. otlakla'ra duy­

duğu özleme denktir. · el Mütele~mis şöyle der (8) : . . . 

. . , . . I 

~'~' lf:.iL:ı .J >4Jf ~ . . 

U",L-. ~)J\;~ ~ L,;ts. 
. . 

~ l.a'İ ~ı..,.i cl.iJ14JJ~ J . 

. . ~ 

. ı....,Jf cll; ":il .~ l .. . 
.. ı.J'*'.J . . . - ~ 

. ı.i..J . ~:·JJ.1' .J ·cr1)J· :~ . 
1 .. cı .... . ,, _~··41&..Ati . ~ '.) ı,,JJ.....,.- ~ . .r--

. ' ' . . . 
~>,.)., ~·~ J ~.), ~f 

. l+t : ~ ~.,..ailt ~ "'·' ~ · . . 

"Mehtaplı bir gecede devem, sessizliğin çan sesleriyle bozulduğu bir or- . 

tamda (memleketine) ö~em duymakta • . blnl~lsi gözlerini · tan yeri~e çevlnniş . 
onu kamçılamakta; o da yumuşak kumları yarıp geçmektedir. Bu coşkunun se~ 

_·bebi nedir, perişanlık belirtileri üzerimizde -iken n~ diye' sevinip duruyorsun." 

. Deve uza~takl hurmalıklan özledi. Ona,. yazık sana bu ·(bizim· için)" bir felakettir 

dedim." 

8. Dlvanu 'Abid b. el·Abras. Kahire, s. 80. 
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. ' 

Pevenin vatanına · olan özlemi artmış, yurdundan uzak kalması on·u şaş­
. kına çevirmiş ve den divane etmiştir: Fakat aralarind~ uz.un .mesafeler ve UÇ:SUZ 

· bucaksız çöller bulun~n sevgili ve dostların bi~birlerine ka~uşm~an nasıl ger­

çekleşeblllr? Deve ~tal_d ·hurma ağacını özlemektedir: Ancak ağacİn bu-

. iunduğu yer şaire yasak.edildiği lçlri de.v~ye de. yasaktır_. · · ··. ' 

. . öte yandan deve~ln eski. vata~ırya . iştly~ . _duy~~ıni g~rektlr~n . başk~ 
dururrılar da vardır. Mesela: Şairin oraya dönn:ıesl yasak-değildir: ancak o, ken­
disİne gerçek bir ·sevgi: ile bağlanmayan se~g'IIİsinde,n kaçış y~lculuğundadır. 

· Nitekim· 'Abtd b~ el-Abras (554 M.) sevgllislıiln diyarından uzak kalmaya. yemin · 
~ . . . .. 

. etmiş. kalbinqe o yere duyduğu kin.ve öfke nedeniyle devesi içl11 ~e aynı şeyi . 

. . · dQşünmüştür . . Devenin ise onun ·bu dtışÔnceslnl anlarriası mO~kün değildir. 
Abtd şöyle der (9) : 

~t.. :J ~ .J "ıMt ı.,r':P ~ t,,. .J 

· . ~~- .:,1 ..s~ .i : 4J ..:JJi 

"Devem yorulup coşkusu söndükten · sonra, bir gün· Hlc.aı;'a .:;!tı_neye 
. büyOk bir .istek duydu: Oria: "Kendll)i _. Ozme, Hlnci'e olan -·öfkemlz bi1j o di­

yardan uzaklaştırdı" dedim.." 

" . - . 

. _ şaırın. memtek~tınden uzaklaşmasına .bazen de geçım:-s,kmtıs! sebep oi­
maktadır.. Geçimini ~ğl~ak için şair diyar dly~r dolaşırken yol ~rk.adaşı olarak . . . 

ona devesi . eşlik etmekte, yolculuk uzayıp mesafeier. arttıkça. da gönüllerde· du­

yula~:. özlem ; v~ . iştiyak daha da· artmaktadır .. Sanki çleve şaire flsıltıh seslerle 

müna~tta bulunarı:lk ·o~ladığı eski otlaklara karşı ö~errilnl dile getlrtne~tedir. 
Buna karşılık . şairin özlemi daha baskın ·gelmekte ve yanıp tutuşmaktatlİr; Bu . 

·hail şalr. DOser b. Zut)~yi şöyle dile·getlrir (10): · · 

. . . j 

,· ~f r.u :~u;.,ı ~ r3 j . 

~J~J~u-t-~JT jt 

' . 
9. el-'AsmalyyAt: Kahire, s .. 150 . . 

· 10. Şerhu'I-Mufaitdailyat. s. 727. . ' · 
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·--- ·- --~----
"Dev.em, Necd'le Adan arasını özledi. (aradan) . uzun zaman geçmesirie 

rağmen eski yurdunu unutamadı. Ben de kaİblmde d.~duğum aynı hasretle 

Necdlllerl özledim." 

Şair· Subey' b. ef-Hu.taym, uzun· yolq.Jluk ve. gezllerdeiı· sonra devesinin 
, . . . . . 

kıble (Mekke). tar~fına özlem _duyarak sesini . yükseltmesi üzerine onu ce-

zalandırmıştı ; Ancak- .ondaki bu eıemı ve yanıp tutuşmayı görünce ce-
.. . . ' . . .. 
zaJandınnaya son ver~~ek iniltilerine o da iştirak etmiştir. Şairin devesi He duy-. 

. . . . . 

gusal blr ·yakinhğa g~miesiyle ondan akan göz -yaşlan bizzat kendi göz. yaşlan 
· haline gelmek~edir. 

. . . 
J~ vı...,.otjf ·yJt4 ~ 
•. ·, : ..1. • ... j I' w 

~..r" .J .Jr. ~ . .J 
. ' ---·~-~~, u Lf;..,o?-.;i . 

, 

4.ıJı ~.., ~I ~~~ ~ü 

4'1; ~~ .J .M .. ,:,--:..-ıü • 
1 . 

·Deveme baktığınd~ gögso'nün, ~banların elindeki yanık- kaval gibi (in­

lediğini) görürsün. {Vatanı.na) özlem duyup dertlendikçe _hasretini dindirmeye · 

. ve .(özlemlnden} ·vaz· g~çinneye çalıştım~ Senin hislerin be~lmkllerl· aştı . Halbu~I 

sahiblnır/ Ozüntü~ü kİymetU şeyl_er ·_ için; sen ıse · değersiz şeyler peşindesin. 
. •. . ~ . . 

(J?evem) sustu ~e göz yaşı. dö~eye devam ettL Qysa Alicenap kişi hata y;,_ .. 
. . . 

. . pınca· (hatasını) anlar." / 

. .- Arap,. arkadaş ve Y?l~aş edindiği devesini in~n yeri~e koyarak bazen· 

duygularını ona açmış;_ buna karşılık ·_deve de acı çektikçe kendisine şikayette . . . . . ' 
bulunmuş, gurbet ~cısını ve vatanına duyduğu özlemi dile getirmiştir. Sahibi~~ 

. . . . . 
münacatta bulunup onunla dertleşmlştir. · · ·· .. . . . 

· Cahlliye şiir:i, . Arapla devesi arasındaki duygusal Hi~kiyi en güzel şek!lde 
. . 

tasvir ederek onu ebedileştirecek bir dereceye yüks.~ltmiştir . 

. :ıoo 


